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45000 マルチトラック・ルーピング・レコーダー

をご購入いただきありがとうございます。本機を理

解いただくために、是非このマニュアルをお読みく

ださい。本機が生み出すサウンドはユニークで素晴

のはあなたの創造力です。

安全にお使いいただくために
1. 末永く安全にお使いいただくために、下記注意事項を必ずお

守りください。
2. 湿気の多い場所、水分が本体にかかるおそれがある場所では

使用、保管しないでください。また本機の近くに飲み物など
を置かないようにしてください。 

3. 本機は卓上型です。テーブルの上やステージ上に置いて使用
可能ですが、平坦ではない場所や適切な放熱ができないよう
な場所では使用しないでください。

4. 
で汚れを拭き取ってください。また電源をオフにし、何も接
続しない状態で行ってください。

5. 暖房器具など熱源の近くや、パワーアンプなど熱を発する機
器の側では使用しないでください。

6. 使用しない時は ACアダプターを取り外してください。ケー
ブルを取り外す時には、乾いた手で必ずプラグをつかんでく
ださい。必ず付属の ACアダプターをお使いください。他の
ACアダプターの使用は故障、事故の原因となるおそれがあ
ります。また誤った ACアダプターの使用による故障は保証
対象外となります。予めご了承ください。

7. 下記のような事態が生じましたら、即座に使用を止め問題を
解決してください。 
• AC アダプター、ケーブルが断線、故障した場合。
• 水がかかったとき。
• 何かを落として本機に当たり強い衝撃を受けたとき。
•  動作が突然おかしくなったとき。

8. ご注意：決してユーザー様ご自身では修理しないでくださ
い。修理が必要な場合、ご購入された販売店に修理をご依頼
ください。
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ヒストリー
1983 年、Electro-Harmonix は革新的で歴史的にも重要な「The 
16 Second Digital Delay」を発売しました。The 16 Second Digital 
Delay は世界初のルーパーで、音楽制作に新しいスタイルをもた
らしました。今日では当り前のループという概念、それは当時
は全く新しい表現方法でした。そのため、The 16 Second Digital 
Delay は即座に大ヒットとなるのです。2004 年、再発売を求める
多くの声に答え、The 16 Second DIgital Delay をリイシューしま
した。

イントロダクションIntroduction

Storage is on popular and easy to obtain SDHC flash 
cards that range from 4 to 32 gigabytes. All audio files 
may be downloaded to your computer for backup as well 
restoring to the 45000 for use at a later time. Additionally 
musicians can import their own audio files and play them 
back or manipulate them on the 45000 as if the 45000 
itself recorded the files. 

Electro-Harmonix then followed up in 2006 with the 2880 Super Multi-
Track Looper. It has since become a mainstay for many serious looping 
enthusiasts, whether used on stage or in the studio. The 2880 was a 
powerful and interactive instrument following a traditional recording 
layout, so it felt instantly familiar. However, there were significant dif-
ferences that go well beyond the recording world. At the very least it 
was a multi-track recorder but when viewed as a whole, it was a multi-
faceted performance instrument with significant advantages in both 
live performance and as a personal recording instrument. 
The 45000 Multi-Track Looping Recorder takes the 2880 and builds 
upon it, adding key features such as the ability to store and recall up 
to 100 loops on one SD card and an output dedicated to monitoring. 

2006 年になり、2880 Super Multi-track Looper が登場します。
ライブパフォーマンスや、スタジオでの音楽制作に全く新しい表
現の方法が登場しました。このパワフルで使いやすい機器は、馴
染みある操作方法ながら、それまでのレコーディングの世界をは
るかに超えた領域へと進むのです。これにより、ライブやレコー
ディングなど様々な場面で新しい表現方法が生まれました。
そしてこの 45000 Multi-Track Looping Recorder が、2880 の後
継機種として誕生しました。100 個のループを SDカードに保存
／呼び出しができるようになり、モニターアウトも装備していま
す。

A Little History
In 1983, Electro-Harmonix released what would become a legendary 
and more importantly, revolutionary, musical instrument… the 16 
Second Digital Delay. Aside from being the first looper ever invented, 
it helped change the way music was created while presenting indi-
vidual musicians with a way to manipulate their creations instantly. 
The concept of looping, as we know it today, was an entirely new 
dimension in musical expression in 1983 and the 16 Second Delay 
was an instant hit.
In 2004, the music public demanded the 16 Second’s re-release, 
and it once again became an all-time classic.

The Legacy Continues
The uniqueness of the 45000 is the ability to layer multiple 
tracks and manipulate them. A special mix down track 
allows you to create a spatial stereo pair while freeing 
up previous tracks to add more instruments. Very com-
plex interactive tracks can be completed quickly with 
the ability to sound unique and totally original. This is 
a very spontaneous instrument.
The Electro-Harmonix 45000 records at the industry 
CD standard of  44.1 kHz /16 bit uncompressed 
digital audio. What you record is what you get, 
without the degradation or artifacts that com-
pressed audio usually presents.
Building upon the original concept of the 16 
Second Delay, while taking into consideration 
the demand for more complex possibilities, the 
45000 is more of everything. True world stan-
dard audio fidelity, as much creative time as 
any musician would need, and an ease of use 
that is instantly familiar.
The 45000 uses world-class audio converters, 
while offering uniformity in syncing and inte-
gration with any user’s current equipment. 

Introduction

Storage is on popular and easy to obtain SDHC flash 
cards that range from 4 to 32 gigabytes. All audio files 
may be downloaded to your computer for backup as well 
restoring to the 45000 for use at a later time. Additionally 
musicians can import their own audio files and play them 
back or manipulate them on the 45000 as if the 45000 
itself recorded the files. 

Electro-Harmonix then followed up in 2006 with the 2880 Super Multi-
Track Looper. It has since become a mainstay for many serious looping 
enthusiasts, whether used on stage or in the studio. The 2880 was a 
powerful and interactive instrument following a traditional recording 
layout, so it felt instantly familiar. However, there were significant dif-
ferences that go well beyond the recording world. At the very least it 
was a multi-track recorder but when viewed as a whole, it was a multi-
faceted performance instrument with significant advantages in both 
live performance and as a personal recording instrument. 
The 45000 Multi-Track Looping Recorder takes the 2880 and builds 
upon it, adding key features such as the ability to store and recall up 
to 100 loops on one SD card and an output dedicated to monitoring. 

更に伝説は続く
45000 は複数のトラックを多重録音し、それらを自在に操
れます。トラックをステレオにミックスダウンすれば、そ
れまでのトラックを空にできるので、更に音を重ねること
もできます。その場ですぐに音を加えてユニーク
なサウンドを作り出すのも簡単です。45000 は思
いつきをすぐに実現できる楽器といえるでしょ
う。
CD と同じ非圧縮の 44.1kHz/16bit での録音が
可能なので、録音したいものを音質の劣化もなく
すぐに録音して再生できます。
45000 は最高の A/D コンバータを使用してい
ます。現在お使いの機器と問題なく一緒に使える
はずです。
データの保存には、4～ 32GB の SDHC カード
を使用します。すべてのオーディオ・ファイルは、
パソコンでバックアップを保存ができ、後で本
機に復元することができます。また、独自のオー
ディオファイルでも本機で録音したサウンドと
同じように、読み込んで再生や操作ができます。
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マルチトラック・ループの録音方法
1. LEFT INPUT 端子か RIGHT INPUT 端子に楽器を接続します。

対応する INPUT ノブで、CLIP LED がピーク時に点灯する程
度にレベルを調整します。

2. MONITOR OUT 端子にアンプやミキサーを接続します。ヘッ
ドホン・ノブは 12 時の位置に設定します。

3. 付属の ACアダプターをリア・パネルの端子に接続します。
4. DRY OUT フェーダーを上げると、楽器の音を聞けます。
5. トラック 1のフェーダーを上げると、録音済みの音を聞け

ます。
6. QUANTIZE LED が消えていることを確認します。
7. クリック音が必要ない場合は、CLIX LEVEL ノブを左に絞り

ます。クリックのテンポは TEMPOフェーダーで調整できま
す。

8. TEMPOフェーダーを 50%にセットしてください。
9. NEW LOOP ボタンを押して録音待機状態にします。RECORD 

LED が点滅します。
10. RECORDボタンを押すと録音が始まります。楽器を演奏する

とトラック 1に録音されます。
11. RECORD か PLAY ボタンを押すと録音を終了します。

RECORD の場合は、録音が停止し本機もストップします。
PLAY の場合は、最初に戻ってループし、自動的にオーバー
ダビングモードになり、トラック 2 に録音を開始します。
RECORDボタンを押すとオーバーダビングモードを終了しま
す。またNEW LOOP ボタンを押すと、録音を終了して直ぐ
に録音したものを再生できます。

12. 別のトラックに録音したい場合、TRACK SELECT ボタンを押

してトラックを選びます。録音できるトラックの LED が点
灯します。

重ね録りの方法
1. 続けて、重ね録りをしてみましょう。
2. 前の項目を参考にして、トラック 1に新しいループを録音

します。
3. トラック 1の LED が点灯するまで、TRACK SELECT ボタンを

押します。
4. トラック 1 のフェーダーを 100％（一番上）にします。重

ね録りモードでは、各トラックのボリュームはディレイの
フィードバックのような役割を果たします。例えば、トラッ
ク 1のフェーダーを 50％にすると、ループが繰り返すたび
にトラック 1に録音された音量は半分になります。

5. RECORD ボタンを押すと RECORD と PLAY の LED が点灯し
ます。トラック 1の LED が点灯している場合はトラック 1
に重ね録りをします。

2トラックに同時録音する（ステレオ録音）
1. STEREO MODE ボタンを押すと、1と 2のようにペアのトラ

ック LEDとステレオ・モードを表す LEDが点灯します。
2. LEFT INPUT と RIGHT INPUT 端子に楽器を接続します。

INPUTノブで、ピーク時に CLIP LED が点灯する程度にレベ
ルを調整します。

3. NEW LOOP ボタンを押して録音待機状態にします。すると
RECORD LED が点滅します。

クイック・スタート・ガイド

How to Record a Multi-Track Loop
1.  Plug your instrument into either the LEFT or RIGHT INPUT 

jacks and adjust the corresponding INPUT knob so that 
the Clip LED (Light Emitting Diode) barely lights up on your 
loudest notes.

2.  Connect the MONITOR OUT jack to an amplifier or mixer, 
turn up the HEADPHONE knob to approximately 50%. 

3.  Plug the AC Adapter into an AC outlet and insert its output 
plug into the power jack on the rear panel of the 45000.

4.  Raise the DRY OUT Fader so that you can hear your instrument.
5.  Raise the TRACK 1 Fader to hear your recording when you 

finish.
6.  Make sure the QUANTIZE LED is off.
7.  If you do not want to hear the CLIX metronome, turn the 

CLIX LEVEL knob down to zero, otherwise adjust to taste. 
The tempo of the CLIX is adjusted using the TEMPO slider.

8.  Set the TEMPO slider to 50% or your preferred tempo is 
listening to the CLIX.

9.  Press the NEW LOOP button to put the 45000 into record-
ready mode. You should see the RECORD LED blink.

10.  Press the RECORD button to immediately start recording. 
Play your instrument. The 45000 will record onto TRACK 1.

11.  When you are finished playing, press either the RECORD 
or PLAY button to stop recording. Pressing RECORD will 
stop recording and stop the 45000. Pressing PLAY will 
loop the 45000 back to the beginning, put the 45000 into 
OVERDUB mode and automatically continue recording 
onto TRACK 2. To exit OVERDUB mode, press the RECORD 
button. You could also press NEW LOOP to end recording 
and begin playback immediately.

12.  If you want to record on another track, press the TRACK 
SELECT button to cycle through the 4 tracks. The track LED 
that is lit indicates the track that is enabled for recording. 

How to Overdub onto a Track
1.  You can continuously overdub onto any one of the tracks.
2.  Record a New Loop onto TRACK 1, as done above in the 

How to Record a Multi-Track Loop section.
3. Hit the TRACK SELECT button until TRACK 1 is lit.
4.  Move the TRACK 1 Fader to 100%. When in Overdub mode, 

the track’s volume slider acts like a Feedback control on 
a delay pedal. For example, if the TRACK 1 slider is set to 
50%, each time the loop cycles, the volume of the previ-
ously recorded audio on TRACK 1 will be halved.

5.  Press the RECORD button, both the RECORD and PLAY LEDs 
will light up. This means you are in Overdub mode. Since 
TRACK 1’s LED is lit, you are overdubbing onto TRACK 1.

How to Record 2 Tracks  
Simultaneously (aka Stereo):
1.  Press the STEREO MODE button. Its LED will light and you 

will notice that a pair of TRACK LEDS lights, either 1 & 2 or 
3 & 4.

2.  After inserting your instrument(s) into the LEFT and RIGHT 
INPUT jacks, adjust the INPUT Level knobs so that the CLIP 
LEDs barely light.

3.  Press the NEW LOOP button to put the 45000 into record 
ready mode. The RECORD LED will blink steadily.

4. Press the RECORD button to begin recording immediately.
5.  To stop recording, hit either the RECORD or PLAY buttons. 

NEW
LOOP

CLIP
L      INPUT      R

DR Y
OU T

SD CAR
D

Quick Start Guide
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4. RECORD ボタンを押すと録音を開始します。
5. RECORD か PLAY ボタンを押すと録音を終了します。

RECORD の場合は、録音が停止し本機もストップします。
PLAY の場合は、最初に戻ってループし、自動的にオーバー
ダビングモードになり、トラック3と 4に録音を開始します。

ループをクオンタイズして録音する
1. QUANTIZE ボタンを押してクオンタイズ・モードにすると、

LEDが点灯します。
2. CLIX LEVEL ノブを上げると、クリック音を聞けます。
3. NEW LOOP ボタンを押すと、RECORD LED が点滅します。
4. この時点で設定してある TEMPO フェーダーのテンポでク

リック音がでます。テンポはフェーダーで変更できます。
5. RECORD ボタンを押しても、すぐには録音をしません。4拍

のカウントを打ってから（5拍目から）録音します。
6. モノラル録音の時にはトラック1の LEDが、ステレオ録音の

時にはトラック1と2のLEDが、4拍カウントの間点滅します。
7. トラックの LEDが、点滅から点灯に変わったら録音中です。
8. 録音を終了するには、RECORD か PLAY ボタンを押します。

2拍以内に RECORD か PLAY ボタンを押すと、前の小節の終
わりで切り取ってループにします。3 か 4 拍目で RECORD
かPLAYボタンを押すと、その小節で録音を終了します。ルー
プの録音が終わるまで QUANTIZE LED は点滅しています。
例えば、2小節のループを録音したい場合、2小節目の 3拍
か 4 拍目で、または 3 小節目の 2 拍目までに RECORD か
PLAY ボタンを押します。QUANTIZE LED の点滅が終わった
らループの録音は終了です。

トラックのミックスダウン
1. 4 トラックを一つのステレオトラックにミックスダウンでき

ます。本機をストップしてから、ミックスダウンをします。
本機がオーバーダビングやプレイ中の場合、PLAY ボタンを
押してストップします。

2. MIX DOWNボタンを一度押します。ミックスダウン・モー
ドになり、LEDが点灯します。

3. ミックスダウン・トラックに何も録音されていない状態で、
MIX DOWNのフェーダーを下まで下げます。ミックスダウ
ン・トラックの上に 4トラックのいずれもオーバーダビン
グ可能です。その際、MIX DOWNフェーダーはフィードバッ
ク・コントロールのように働きます。

4. PLAY ボタンを押すとループを再生します。各トラックの
フェーダーで音量を、パンで L/R を調整します。

5. 各トラックの音量とパンを調整したら RECORD ボタンを押
します。するとミックスダウン・トラックに 1つにまとまっ
たものが録音されます。

6. PLAY か RECORD ボタンを押すとミックスダウンの録音が止
まります。

7. MIX DOWNスライダーを上にし、全てのトラックスライダー
を下にします。その後、PLAY を押すと、新しく録音したミッ
クスを再生します。

8. 注： 4 つのトラックのオリジナル・オーディオは、ミックス
ダウンが完了した後も消えることなく残ります。

9. 注：ミックスダウン・トラックにDRY OUT の音は録音でき
ません。4トラックに録音したものだけが、ミックスダウン・
トラックに録音できます。

オーディオ・ファイルをPCにバックアップする
1. 本機とパソコン両方の電源がオンになっていることを確認

します。
2. 本機とパソコンをUSB ケーブルで接続します。
3. Windows XP 以降、MAC OS X 以降であれば、本機の SDカー

ドをリムーバルディスクとして自動的に認識します。
4. SDカードのフォルダーを開くと、最低でも 1つのフォルダー
（LOOP00）があります。本機で録音すると LOOP ××とい
う名前のフォルダーの中に録音データを作ります。録音する
とループ毎に違うフォルダーが作られます。

5. LOOP ××フォルダーの中には、6 つのファイルがありま
す（TEMPO.TXT、TRACK1.WAV、TRACK2.WAV…TRACKM.
WAV）。これらのファイルをハードディスクにコピーするこ
とができます。ループ・フォルダを本機に復元する時のため
に、6つのファイル全てをフォルダにいれたまま、ハードディ
スクにコピーしておくと良いでしょう。

6. パソコンから本機を取り外すには、お使いのパソコンで適切
な取り外し手順を行ってください。

パソコンからデータを復元する方法 
1. 本機とパソコン両方の電源がオンになっていることを確認

します。
2. 本機とパソコンをUSB ケーブルで接続します。
3. Windows XP 以降、MAC OS X 以降であれば、本機の SDカー

ドをリムーバルディスクとして自動的に認識します。
4. 本機に復元する 6ファイルの入ったフォルダーをハード・

ディスク・ドライブから選択してください。 本機に復元し
たい 6つのファイルを確認します。ファイルがそれらのフォ
ルダ内にあり、その他のファイルがないことを確認して、
フォルダごと 45000 の SDカードのルートディレクトリにコ
ピーしてください。SDカードのフォルダ名を LOOP ××と
名付けます。××は適切なループ番号を付けます。例えば、
LOOP01 や LOOP52 と言った具合です。

5. ループ番号を選択します。（専用の別売 45000 フット・コン
トローラーを使うと簡単です。）

6. 本機を再生してください。オーディオ・ファイルが復元され
ているはずです。

7. パソコンから本機を取り外すには、お使いのパソコンで適切
な取り外し手順を行なってください。
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1. NEW LOOP ボタン
NEW LOOP ボタンを押すと録音待機状態になり、

RECORD ボタンの上の LEDが点滅します。点滅は録音待
機状態ということです。再び NEW LOOP ボタンを押す
と録音待機状態を解除します。ループの録音中に NEW 
LOOP ボタンを押すと録音を止めプレイ・モードになり
ます。右は NEW LOOP ボタンを押すとどのモードにな
るかの表になります。

2. RECORD ボタン＆ LED
基本的には、RECORD ボタンを押すと録音をスタート

／ストップします。右は RECORD ボタンを押すとどの
モードの時にどんな状態になるかの表になります。

3. PLAYボタン＆ LED
PLAYボタンは再生／停止を切替えます。再生中やオー
バーダビング中は PLAY LED が点灯します。右は PLAY
ボタンを押すとどのモードの時にどんな状態になるかを
の表になります。

録音の進め方

1. NEW LOOP  Button
The NEW LOOP button will put the 45000 into 
Record-Ready Mode. When you press the NEW 
LOOP button, the RECORD LED blinks at a medi-
um rate, indicating the 45000 is ready to record. 
Press the NEW LOOP button again to exit Record-
Ready Mode. If you press the NEW LOOP button 
while recording a New Loop it will end recording, 
setting the loop length and put the 45000 into 
Playback mode. The table to the right explains 
the result of pressing the NEW LOOP button in 
relation to the currrent mode of the 45000.

The Record Transport

Current Mode  + NEW LOOP
Idle Record-Ready
Playback Record-Ready (Continues playing current loop)
Overdubbing Overdubbing (NEW LOOP Button is ignored) 
Record-Ready Reverts to previous mode before Record-Ready
Recording New Loop Playback (End recording New Loop, set length)

2. RECORD  Button and LED
Depending on the 45000’s current mode, the 
RECORD button serves a few purposes, all of 
which enable the 45000 to enter/exit one of the 
recording modes: Record, Overdub or Punch-In. 
The RECORD LED will light up solid anytime the 
45000 is Recording or Overdubbing audio. The 
RECORD LED blinks at a medium rate when the 
45000 is in Record-Ready mode. The table to the 
right explains the result of pressing the RECORD 
button in relation to the currrent mode of the 45000.

3. PLAY Button and LED
The PLAY button is used to toggle Playback mode 
on/off. The PLAY LED will light anytime the 45000 
is Playing or Overdubbing audio. The table to 
the right explains the result of pressing the PLAY 
button in relation to the currrent Record/Playback 
mode of the 45000.

Current Mode  + RECORD (Record LED State)
Idle (no loop in memory) Begin Recording New Loop (LED = ON)
Idle (w/ loop in memory) Overdubbing (LED = ON)
Playback Overdubbing (LED = ON)
Overdubbing Playback (LED = OFF)
Record-Ready Begin Recording New Loop (LED = ON)
Recording New Loop Idle, sets loop length (LED = OFF)

Current Mode  + PLAY (Play LED State)
Idle (no loop in memory) Idle, no change
Idle (w/ loop in memory) Playback (LED = ON)
Playback Idle (LED = OFF)
Overdubbing Idle (LED = OFF)
Record-Ready Playback of Current Loop (LED = ON)
Recording New Loop Overdubbing, sets loop length (LED = ON)
When a loop cycles back to the beginning, the PLAY LED blinks once, 
signifying the start of the loop. 
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現在 NEW LOOP ボタンを押すと
待機状態 録音待機
再生 録音待機（メモリー内のループはそのまま再生）
オーバーダビング オーバーダビング（変更無し）
録音待機 録音待機解除
新規ループ録音 プレイバック（録音停止）

現在 RECORDボタンを押すと（LEDの状態）
待機状態（メモリー
にループ無）

新規ループ録音開始（LED点灯）

待機状態（メモリー
にループ有）

オーバーダビング（LED点灯）

再生 オーバーダビング（LED点灯）
オーバーダビング 再生（LED消灯）
録音待機 新規ループ録音開始（LED点灯 )
新規ループ録音 待機状態、ループ長さ設定（LED消灯）

現在 PLAY ボタンを押すと（LEDの状態）
待機状態（メモリー
にループ無）

変化なし

待機状態（メモリー
にループ有）

再生（LED点灯）

再生 待機状態（LED消灯）
オーバーダビング 待機状態（LED消灯）
録音待機 現在のループ再生（LED点灯）
新規ループ録音 オーバーダビング、ループ長さ設定（LED点灯）
ループを繰り返し再生している時、ループの頭で PLAY LED が一瞬消灯
します。
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4. REVERSE ボタン＆ LED
REVERSE ボタンを押すとループを逆から再生します。REVERSE
ボタンは新規ループを録音中の場合を除いて使用できます。リ
バース時には REVERSE LED が点灯します。EXT. CLOCK が有効で、
かつループの再生・録音中に REVERSE ボタンを押すと、ループ
テンポは外部クロックに同期しますが、おそらくループは、その
ロケーションを見失うことになります。外部クロックに同期して
いる場合、一旦ループのプレイバックを停止し、REVERSE モード
に切り替えた後、再びループを再生してください。

5. OCTAVE ボタン＆ LED
OCTAVE ボタンを押すと、ループのピッチが 1オクターブ下が
り、テンポが半分になります。OCTAVE ボタンは、新規ループを
録音中の場合を除いて使用できます。オンになっている時には
OCTAVE LED が点灯します。

6.PUNCH IN ボタン＆ LED
PUNCH IN ボタンを押すとオーバーダビングモードからパンチ
インモードに変わります。パンチイン・モードで録音するとそれ
以前に録音されていたトラックは消去されます。パンチインはミ
スの修正に便利です。パンチインがオンの時には PUNCH IN LED
が点灯します。

7. QUANTIZE ボタン＆ LED
QUANTIZE ボタンはクオンタイズ・モードのオン／オフを切り
替えます。クオンタイズ・オンで LED が点灯します。新規ルー
プを録音する際に、クオンタイズをオンにすると 4拍のカウン
トがあり、その後録音を開始し、停止した小節の終わりまで録
音します（録音中に RECORD や PLAY を押しても小節の終わりま
で録音します）。1小節は 4拍です。クオンタイズをオフにする
と RECORD ボタンを押した瞬間から録音が始まり、RECORD か
PLAY ボタンを押すまでの間録音します。注：本機を EXT. CLOCK

モードをオンにすることをお勧めいたします。そうしないと、
ループの長さがMIDI マスター機器の小節数と合わなくなり、同
期しなくなります。

8. EXT. CLOCK ボタン＆ LED
EXT. CLOCK ボタンを押すと、MIDI IN からの外部MIDI 同期信
号に同期します。EXT. CLOCKボタンを押す度に、以下の3つのモー
ドが切り替わります。

LED 消灯：
本機は、内部クロックを使用しループスピードを制御します。

TEMPO スライダーでスピードを設定します。これは、本機を
それ自体で、もしくは、スレーブ機器に対してMIDI クロック・
マスターとする場合に使用するモードです。

LED 点灯：
フル外部クロックモード。本機はMIDI スタート、ストップ

コマンドを始め、外部機器のMIDI クロックに同期します。こ
のモードは、本機を外部機器に同期させる場合に使用します。

LED 点滅：
Beat-Sync 外部クロックモード。本機は、ループテンポを外

部機器のMIDI クロックに同期させますが、MIDI スタートコ
マンドは無視します。外部MIDI クロックに追従し、MIDI マ
スターからMIDI スタートコマンドを受信すると、拍を１拍目
にリセットしますが、ループは再生しません。PLAY を押すと、
マスター機器からのMIDI クロックを受け取り、ループを頭から
再生し始めます。MIDI マスターの１拍目からループのプレイ
バックを始めたい場合、１拍目の直前で PLAYボタンを押して
ください。

注：本機を EXT. CLOCKモードに設定する場合、クオンタイズ・
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9. DRY OUT フェーダー＆パン・コントロール
フェーダーは録音や再生の時に楽器の音のモニタリング音量
を調整します。L／ R ノブは LEFT INPUT と RIGHT INPUT に入力
した信号の、LEFT OUTPUT と RIGHT OUTPUT への出力を調整し
ます。L／ R ノブは左に目一杯回すと LEFT INPUT に入力した信
号が LEFT OUTPUT から、RIGHT INPUT に入力した信号が RIGHT 
OUTPUT から出力されます。逆に、右に目一杯回すと LEFT INPUT
に入力した信号が RIGHT OUTPUT から、RIGHT INPUT に入力した
信号が LEFT OUTPUT から出力されます。そして、ノブを真中に
すると両方の INPUT がミックスされ L／ R 両方のアウトから出
力されます。このフェーダー、パンポットの設定は録音には無関
係です。

注：モノラルでのレコーディング時は、両方のチャンネルのイ
ンプットがミックスされ同じトラックに録音されます。ステレオ
の場合は、2つのインプットは別々のままです。LEFT インプット
は奇数トラックへ、RIGHT インプットは偶数トラックへそれぞれ
送られます。

10.録音トラック
本機には録音トラックが 4トラックあり、同時に 2トラックま

で録音できます。各トラックにはフェーダーとL／Rノブがあり、
それぞれ音量とパンニングを調整できます。各トラックには LED
があり、そのトラックが選ばれている時に点灯します。待機状態
からRECORD ボタンを押すと、選択されているトラックに録音ま
たはオーバーダビングできます。トラックはモノか、ステレオ（1＆
2か3＆4）で使えます。録音レベルはINPUTノブで調整します。

TRACK フェーダー
各トラックのフェーダーには 2つの役割があります。プレ

イバック時には各トラックのレベルを調整します。オーバーダ
ビング時にはディレイのフィードバックのような役割を果たし
ます。オーバーダビング時には録音済みのトラックの音量が
フェーダーの位置によってサイクル毎に変化します。フェー
ダーを 100％にセットした場合、サイクル毎のそのトラックの
音量は変化しません。しかしながらフェーダーを 100％より下
にセットしますとループが 1サイクルする毎にフェーダーの
セッティングに応じて音量が下がります。この機能を使うと本
機を超ロング・ディレイのように使えます。

11.TRACK SELECT ボタン
アクティブにするトラックを選びます。

12.STEREO MODE ボタン＆ LED
本機をステレオ・モードにします。ステレオ・モード時には
LEDが点灯し、ステレオペア（1＆2か3＆4）に同時に録音します。
LEFT INPUT はトラック 1か 3に、RIGHT INPUT はトラック 2か 4
に送られます。
STEREO MODE ボタンは、ループ番号を変更する場合にも使い

ます。ただ、この操作は別売の 45000 フット・コントローラーや
MIDI で行う方が良いかもしれません。
i. STEREO MODE を２秒間押したままにします。その後４ト
ラック全ての LEDが点灯します。

ii. STEREO MODE ボタンを押したまま、OCTAVE を押すとルー
プ番号が１つ上がります。REVERSEを押した場合には、ルー

トラック選択とミックスダウン
Tracks, Track Selection and Mixdown

9. DRY OUT Fader and Pan Pot
The DRY OUT Fader and pan knob allow you to monitor your 
instrument when recording or to play along with a loop you 
have already recorded. Adjust the output volume of your 
instrument using the DRY OUT Fader. Use its pan knob to 
direct the Left and Right Inputs to the Left and Right Outputs. 
When pan is set to the full CCW position, the Left Input is 
monitored at the Left Output and the Right Input is monitored 
at the Right Output. When pan is set to the full CW position, 
the Left Input is monitored at the Right Output and the Right 
Input is monitored at the Left Output. When pan is set to the 
middle, both Inputs are mixed to both Outputs. The settings 
of the DRY OUT Fader and the pan pot have no influence on 
the signal that is recorded. Please Note: when recording in 
mono, both inputs are summed together and recorded onto 
the same track. When recording in stereo the two inputs 
remain separate: the LEFT input sent to the odd numbered 
tracks and the RIGHT input sent to the even numbered tracks.  

10. RECORD TRACKS
There are 4 tracks available for you to record your instruments 
onto. You can record at most 2 tracks simultaneously. Each 
of the 4 tracks contains a pan knob and a volume fader allow-
ing you to balance your levels as well as locate your tracks 
within the stereo spectrum. Each track also contains an acti-
vation LED above the track number. When the LED is lit, that 
particular track is enabled for recording. When you press the 
RECORD button, the enabled track will be recorded or over-
dubbed onto.

The tracks are available in mono or stereo pairs (1 & 2 or 3 & 
4). The recording levels are set with the INPUT knobs.

10. TRACK  Faders
The 4 track faders serve a dual purpose: during Playback they 
are the volume control for each track, during Overdubbing 
they act like a Feedback control as seen on a delay effect. So 
when you are Overdubbing, the level of the previously record-
ed audio on the active track is multiplied by the position of 
the track’s fader. If the fader is set to 100%, the previously 
recorded audio will remain at the volume it was recorded at. If 
the fader is set anywhere below 100%, with each pass of the 
loop, the volume of the previously recorded audio will attenu-
ate according to the setting of the fader. Using this function, 
it is possible to use the 45000 as a very long delay pedal.

11.  TRACK SELECT  Button
This button is used to select the active track for recording 
and overdubbing. Pressing the TRACK SELECT button cycles 
through the 4 tracks. 

12. STEREO MODE  Button and LED
This button toggles the 45000 in/out of Stereo Mode. When 
the STEREO MODE LED is lit, you are in Stereo Mode, when it 
is off, you are in Mono Mode. When Stereo Mode is activated, 
the stereo pairs (1 & 2 or 3 & 4) will be recorded simultane-
ously. The LEFT Input will always be sent to Tracks 1 or 3. The 
RIGHT Input goes to Tracks 2 or 4.
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プ番号が１つ下がります。
iii. 複数回 OCTAVE もしくは REVERSE を押して、目的のルー
プ番号に合わせます。

iv. このモードの状態では、ループ番号はワープできません。
つまり、Loop 00 の状態で、REVERSE を押しても、Loop 
99 に飛ぶことはできません。Loop 00 のままのです。

v. 本機では、現在のループ番号や変更先のループ番号を表示
できません。別売の45000フット・コントローラーにはディ
スプレイがあります。

13. MIXDOWNトラック
4 トラックをミックスしたステレオトラックです。ノーマル
・ミックスダウンと、コンスタント・テンポ・ミックスダウン
の 2種類があります。

MIXDOWNボタン＆ LED
待機状態時にMIXDOWNボタンを押すとMIXDOWN LED が

点灯します。この状態はノーマル・ミックスダウン・モードで、
4トラックをステレオにミックスします。MIXDOWNボタンを
もう一度押すと、MIXDOWN LED が点滅し、コンスタント・テ
ンポ・モードになります。このモードでは、ミックスダウン・
トラックにフランジャーやピッチベンドなどの効果を加えま
す。このモードを抜け出るには、MIXDOWN LED が消えるまで
MIXDOWNボタンを押すか、TRACK SELECT ボタンを押します。
それぞれのモードは以下を参照して下さい。

ノーマル・ミックスダウン・モード
MIXDOWN LED が点灯している状態です。このモードでは

4トラックをステレオ・ミックスします。RECORD ボタンを押
すとミックスダウンが始まります。ミックスダウン中でも各ト
ラックのフェーダーや L ／ R ノブを動かせます。MIX DOWN
フェーダーはオーバーダビング時のフィードバック・コント
ロールのように動作します。MIXDOWNトラックには何度でも
ミックスダウンをできます。

コンスタント・テンポ・モード
MIXDOWN LED が点滅している状態です。このモードでは

ミックスダウン・トラックは一定のスピード／テンポにてミッ
クスダウンしますが、TEMPOフェーダーで各トラックのスピー
ドを変えることができます。ミックスダウン時には TEMPO
フェーダーで調整したスピードの変化も録音できます。これに
より、フランジャーやピッチベンドのような派手な効果を発生
させます。REVERSEでフレーズを反転させれば更に面白いでし
ょう。しかし、TEMPO フェーダーを使うと元のテンポからず
れてシンクロしなくなる可能性があるので、ご注意下さい。

注：本機は待機状態の時にのみ、コンスタント・テンポ・ミッ
クスダウンを始めることができます。

14. TEMPOフェーダー＆ LED
EXT.CLOCK が選択されていて、外部機器に同期している場合を
除きテンポをコントロールできます。設定範囲は通常 60BPMか

ら 240BPMです。しかし、OCTAVE LED が点灯している場合、テ
ンポは 30BPM～ 120BPMになります。TEMPOフェーダーを動か
すとピッチとテンポが半音間隔で変化します。
新規ループを録音した後、TEMPO フェーダーを録音された
オリジナル・テンポにセットすると TEMPO LED が点灯します。
TEMPOフェーダーがオリジナル・テンポでない場合 TEMPO LED
は消灯しています。

TEMPOフェーダーでピッチ・チェンジとピッチ・ベンド
新規ループを録音後、TREMPOフェーダーやOCTAVE ボタン

を用いて、オリジナル・テンポで再生した際に異なるピッチで
プレイバックするトラックを録音できます。例えば、トラック
1にギターでコードを録音し、TEMPOフェーダーを 1オクター
ブ分上げベース・ラインとなるような単音（低い音）を同じギ
ターで録音します。両方のトラックを再生する際にノーマルテ
ンポに戻すと、ギターのコードとベースを録音したようになり
ます。録音中に TEMPO フェーダーを動かしてみましょう。再
生時にテンポを変えると、フェーダーの動きに従ってピッチベ
ンドしたサウンドになります。

15. CLIX LED
CLIX LED は拍に合わせて点滅します。左の LED は各ビートに

合わせて点滅し、右の LEDは１拍目のみに点灯します。本機のテ
ンポ使用している場合、テンポは TEMPO フェーダーで設定しま
す。外部同期時にはMIDI 同期信号に合わせて点滅します。

16. CLIX LEVEL ノブ
クリックの音量を調整します。ノブを時計回りに回すと、クリッ
クのカウント音が大きくなります。本機が待機状態、録音中、オー
バーダビング中、ループ再生中の場合、CLIX LEVEL ノブで設定し
た音量でクリック音が鳴ります。

注：クリック音は 2 つの端子（ヘッドホン OUT と MONITOR 
OUT）から出力されます。クリック音は、LEFT や RIGHT OUTPUT
に出力することはなく、録音もされません。
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アナログ・コントロール＆入出力
セクションA

LEFT INPUTと RIGHT INPUT 端子
楽器用のハイ・インピーダンス入力です。モノ・モードでは、
どちらかの端子に入力した信号が 4トラックのいずれかに録音さ
れます。ステレオ・モードでは、LEFT INPUT に入力した信号は 1
か 3 に、RIGHT INPUT に入力した信号は 2か 4 に録音されます。
入力インピーダンスは 1MΩです。

INPUT Lと Rノブ
A/D コンバーターの入力レベルを調整します。L ノブは LEFT 
INPUT に入力した信号を、Rノブは RIGHT INPUT に入力した信号
のレベルを調整します。一番大きな音の時にクリップ LEDが点灯
する程度にレベルを調整します。デジタル録音では、A/Dコンバー
ターをクリップさせない範囲内で最大レベルに調整すると、音質
が最も良くなります。モノラル録音時には、LEFT INPUT と RIGHT 
INPUT に入力した信号は、ミックスしてトラックに録音されます。
使用しない方の INPUT 端子の INPUT ノブは最小にセットします。

CLIP L / R LED
A/Dコンバーターでクリップ（過大入力）が起こると点灯します。

AUX IN 端子
CD プレイヤー、ミキサー、ドラムマシン、mp3 プレイヤー等

からのラインアウトを接続します。ここに入力した信号は、本機
で録音したループとミックスして出力されます。この端子からの
信号は録音できません。入力インピーダンスは 9.5k Ωです。必要

に応じて接続した機器の出力を調整します。

LEFT OUTPUTと RIGHT OUTPUT 端子
本機のメイン出力です。アンプやミキサーなどに接続します。
出力インピーダンスは400Ωです。LEFT ＆ RIGHT OUTPUTジャッ
クから出力される信号は、4つのトラックのループ、MIX DOWN
トラック、DRY OUT、AUX IN を含んでいます。メトロノームの
音は出力しません。また、ヘッドホンのボリュームノブの設定も
関係ありません。

ヘッドホン端子  

1/4"ヘッドホン端子です（0.1W@16Ω）。このヘッドホン出力端子か
らは、４つのトラックのループ、MIX DOWNトラック、DRY OUT、
AUX IN、メトロノームの音を出力します。ヘッドホンの音量はヘッド
ホン・ノブで調整します。
 

ヘッドホン音量ノブ 

ヘッドホンの音量を調整します。この設定は録音レベル等とは
無関係です。MONITOR OUT 端子の信号は、ヘッドホン回路のア
ンプと関連しています。MONITOR OUT の音量もこのノブで調整
します。

MONITOR OUT 端子
この出力は、ヘッドホンのステレオ出力をモノラルにミック

スしたものです。MONITOR OUT は、4 つのトラックのループ、
MIX DOWNトラック、DRY OUT、AUX IN、メトロノームの音を
出力します。
注： MONITOR OUTの音量はヘッドホン音量ノブで設定します。

ノブが左に絞りきってあるとMONITOR OUTからも音がでません。

N EW
LOOP

CLIP
L       INPUT      R

DR Y
O UT

SD CAR
D

NEW
LOOP

CLIP
L      INPUT      R

DR Y
OU T

SD CAR
D

NEW
LOOP

CLIP
L      INPUT      R

DR Y
OU T

SD CAR
D

NEW
LOOP

CLIP
L      INPUT      R

DR Y
OU T

SD CAR
D

A B

C

Analog Control and I/O
SECTION A

LEFT  and RIGHT INPUT  Jacks
Plug your instruments into these high impedance audio input 
jacks. In mono mode, either input can be recorded onto any of 
the 4 tracks. In Stereo Mode, the Left Input will record to either 
Tracks 1 or 3, the Right Input will record to either Tracks 2 or 4. 
The input impedance presented at each INPUT Jack is 1MΩ.

INPUT L and  R  Knobs
Adjust the amplitude of the signal before it goes into the A/D 
Converter. The L knob adjusts the signal level of the LEFT Input 
and the R knob adjusts the level of the RIGHT Input. The INPUT 
knobs should be adjusted to the point where maximum level 
causes the CLIP LEDs to barely blink or not light up at all. The 
trick to achieving the best quality digital audio is to record the 
hottest possible signal without clipping the A/D converter. You 
do not want to record a signal that is too low in volume or a 
signal that clips very often (unless that is the sound you are 
going for). When recording in mono, both the Left and Right 
Inputs are summed together and recorded onto the active 
track. To minimize hiss when recording in mono mode, it is 
best to turn down all the way the unused Input knob. 

CLIP L and  R LEDs
Light up when the audio signal clips the A/D Converter. In 
other words, the CLIP LEDs light when the signal’s amplitude 
is greater than what the A/D Converter can properly handle. 
The L LED lights when the LEFT Input clips, the R LED when the 
RIGHT Input clips.

AUX IN  Jack
This stereo input is mixed with the stereo output of the 45000 
in the analog domain and is output through the LEFT and 

RIGHT OUTPUT jacks, the Headphone and the MONITOR OUT 
jacks. You could connect an mp3 player, mixer, drum machine 
or any other device with a line output and mix it directly with 
the 45000’s loops. The 45000 does not record audio from 
the AUX IN Jack. The Input Impedance presented at the AUX 
IN Jack is 9.5 kΩ, so it is best suited for line outputs. You will 
need to set the output volume on the AUX IN device to mix it 
properly with the 45000 output.

LEFT and RIGHT OUTPUT  Jacks
These are the main outputs from the 45000. Connect these 
outputs to your amplifier, mixer, computer, tape recorder 
or any other suitable device. The Output Impedance at each 
OUTPUT Jack is 400 Ohms. The LEFT and RIGHT OUTPUT jacks 
contain the loop audio from all four main tracks, the Mixdown 
track, the DRY OUT audio channel and audio from AUX IN. It 
does not produce the CLIX LEVEL metronome beat nor is it 
affected by the setting of the Headphone volume knob.

HEADPHONES OUTPUT  Jack
Plug your preferred headphones into the 1/4” Stereo 
Headphones jack. Each channel of the HEADPHONES Output 
jack can deliver 0.1W into 16 ohms. The HEADPHONES Output 
jack contains the loop audio from all four main tracks, the 
Mixdown track, the DRY OUT audio channel, audio from the 
AUX IN jack and the CLIX LEVEL metronome beat. The volume 
the audio at this jack is set by the Headphones volume knob.

HEADPHONES VOLUME Knob
The headphones knob adjusts the output volume for the 
HEADPHONES output jack and the MONITOR OUT jack. The 
HEADPHONES volume knob is an analog knob after the 45000’
D/A Converter, it has no bearing on the level of the recorded o
played back audio that is saved on the SD card. The signal at 
the MONITOR OUT jack originates from the headphones ampli-
fier so you must turn up the HEADPHONES Volume knob in 
order to hear audio come out of the MONITOR OUT jack.
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デジタル入出力＆電源
セクションB

FOOT CONTROLLER 端子
別売りの 45000 フット・コントローラーを接続します。専用フ
ット・コントローラーを使えば以下の設定ができます。

RECORD／ PLAY ／ TRACK SELECT ／ LOOP UP ／ LOOP DOWN

LOOP UP と LOOP DOWNフット・スイッチを踏めば、待機状態
や再生時にループ番号を簡単に変えられます。さらに、45000 フ
ット・コントローラーにはディスプレイがあるのでループ番号を
常に確認できます。

注：45000 Foot フット・コントローラーには、NEW LOOP フッ
トスイッチはありませんが、現在のループ番号が空の場合には、
RECORD フットスイッチで即座に新しいループの録音を開始で
きます。録音したループを消去するには、45000 本体側の NEW 
LOOP ボタンを押す必要があります。

MIDI IN 端子
標準 5 ピンMIDI ケーブルで接続します。本機はMIDI CLOCK
メッセージ／ CC／プログラム・チェンジメッセージを受信しま
す。EXT. CLOCK 機能がオンの場合、本機はMIDI IN に接続された
MIDI クロックに同期することができます。ドラムマシン、シー
ケンサー、x0xb0x、ビートボックスなど、MIDI クロックを出力
する機器をMIDI クロック・マスターとして使用できます。この
場合、本機は外部機器のスレーブになります。EXT. CLOCK ボタ
ンと LEDの２つの EXT. CLOCK モードに関しては、7ページ「8.EXT. 
CLOCK ボタン＆ LED」をご参照ください。MIDI CC とプログラム
・チェンジメッセージを使用すると、本機のほぼ全てのパラメ
ーターにアクセスできます。アクセスできないパラメーターは、
L/R INPUT ノブとヘッドホン音量ノブです。

MIDI OUT 端子
本機をクロック・マスターにする場合に外部機器に出力します。
標準 5ピンMIDI ケーブルで接続します。この出力はMIDI スルー
としても使え、MIDI IN に入力されたMIDI コマンドをそのまま出
力します。EXT. CLOCK 機能がオンの場合、MIDI クロック信号も
そのまま出力します。

9VDC/２00mA アダプター端子
付属の専用 ACアダプターを接続します。故障や事故を避ける
ため、必ず専用 ACアダプターをお使いください。

メモリーカード＆ USB
セクションC
SDHC メモリー・カード
本機は 16bit/ サンプリング周波数 44.1KHz のオーディオを録音

します。録音したオーディオは SDHCメモリーカードに保存しま
す。カードスロットは本体の右側にあります。本機で使用できる
SDHC カードは、4GB ～ 32GB、クラス 4以上のカードです。
2GB 以下の SD カードや 32GB 以上の SDXC カードを使用するこ
とはできません。
本機には最大 125 分までのループ録音ができる 4GB のカード
が付属しています。１ループ 125 分か、各 1分 15 秒のループを
100 個まで録音できます。
16 Second Delay（生産終了）では最大で 16 秒間保存できまし
たが、本機では45000秒（付属の4GBカード使用の場合）の保存
が可能です。32GB のカードを使用した場合360000 秒の保存が可
能となります。
注：カードのサイズとは無関係に、それぞれカードは 100 ルー

プまで保存することができます。32GB カードを使用した場合で
も、保存できるループの数は 4GB カードと同じです。ただし、
32GB カードでは4GB に比べより長いループを保存できます。

本機で使える SDHC カード
最小：4GB
最大：32GB
カードスピード：クラス 4以上を推奨
カード容量による録音可能時間
4GB：125 分（2時間 5分）
8GB：250 分（4時間 10 分）
16GB：500 分（8時間 20 分）
32GB：1000 分（16 時間 40 分）

カードのフォーマットは FAT32 のものが使えます。ほとんどの
カードはあらかじめ FAT32 でフォーマットされています。ご自身
でカードをフォーマットする場合には、本機をUSB ポート経由
でWindows PC に接続し、ファイルシステムプルダウンメニュー
から「FAT32」をお選びください。
本機はカードスロットに適切な SDHCカードが取付されていな

い状態で再生、録音をすることはできません。

SDHC カードを外す
SDHC カードを取り出すには、一旦カードを内側に押し込むと
出てくるのでカードを引き抜きます。
SDHC カードを外して交換する際は、本機が待機中であること
を確認してください。再生中、録音中、オーバーダビング中にカー
ドを取り出すことは、ファイルが破損したり、読み込みや書き込
みが正常に行えなくなる原因になるので絶対にお止めください。
またこのような現象が起こった場合には、本機をWindows PC と
USB 接続した後、Scandisk ユーティリティを実行しカードを修復
してください。それでも修復できない場合は、カードを FAT32で
再フォーマットしてください。この場合には、カード上のループ
は全て消去されます。

USB端子
本機は USB 経由でパソコンとデータを転送できます。USB 端
子は本体の右側にあります。
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本機をパソコンに接続すると使用しているSDHC カードが外
部ハードドライブとして認識され、データのコピーができます。
本機はWindows XP や Mac OSX 以降なら自動で認識されます。
本機の録音フォーマットはWAV（.wav）です。本機で作成し

たループやデータは、波形編集ソフトや音楽制作ソフトで加工で
きます。

45000 における SDHC カードのファイルについて
パソコンを使えば、オーディオ・ファイルを本機に取り込んだ

り、バックアップを取っておくことができます。カードの中身に
は、それぞれのループは「LOOP00」から「LOOP99」までの名
前が付いたフォルダーに入っているのがご確認いただけます。録
音したループ番号にだけフォルダーがあります。例えば、Loop 
20 に録音したことがなければ、LOOP 20 という名前のフォルダー
はできません。ループの入ったフォルダーをダブルクリックする
と、中には 6つのファイルがあります。それらの名前は他のフォ
ルダーの中身と同じ名前がついています。（TEMPO.TXT、TRACK1.
WAV、TRACK2.WAV、TRACK3.WAV、TRACK4.WAV、TRACKM.WAV）

ファイルのバックアップをとる
バックアップするのに最も良いのは、ループが入ったフォル
ダーをそのままパソコンにコピーすることです。
パソコンだと名前の変更が簡単なので、ループの入ったフォル

ダーの名前も変えられます。
バックアップする時は、フォルダーに入っている 6つのファイ

ル全て（5つのオーディオファイルと 1つの TEMPO.TXT）を 1つ
のループ・フォルダーにまとめることが重要です。本機は、すべ

すが、TEMPO.TXT がないと意図した通りに再生できません。

ファイルを復元する
ループを復元するには、ハードディスク上のループフォルダを
探します。本機の SDHCカードのルート・ディレクトリに復元し
たいループ・フォルダをコピーします。必要な場合は、LOOP ×
×とフォルダの名前を変更します。××は 00 から 99 の間で利用
可能なループ番号です。ループが元々記録された同じループ番号
に復元する必要はありません。
SDHCカードにファイルを復元する場合は、5つのオーディオ・

ファイル全てと TEMPO.TXT ファイルを含めることが重要です。

プを再生しますが、TEMPO.TXT がないと意図した通りに再生で
きません。

オーディオ・ファイルを読み込む
他で作ったオーディオ・ファイルをコンピュータとUSB を使っ
て SDカードに読み込み、再生やオーバーダビングできます。読
み込んだオーディオを正常に動作させるには、いくつかルールが
あります。

 オーディオファイルはWAV形式。
 wav ファイルのサンプルレートは 16 ビットの 44.1 kHz。

 4 つのモノ・トラック・ファイル、ステレオ・ミックス・ファ

 5 つのオーディオ・トラックは、同じ長さが望ましいです。

が、他のすべてのトラックのループの長さとして設定され
ます。たとえば、長さが様々なwav ファイルを読み込み、
その内の最短のトラックが５秒の長さの TRACK2.WAV だと
しましょう。本機でループを再生すると、すべてのトラッ
クが 5秒周期のループとして再生されます。それよりも長
いトラックについては、最初の 5秒から後は切り捨てられ
ます。
 TEMPO.TXT ファイルをすでにあるループからコピーする
必要があります。2行目の「TEMPO = ××× . ×××××
bpm」に、ループの BPMを書き込みます。本機のテンポ
スライダーが、そのテンポに設定されていると、TEMPO 
LED が点灯し、ループがノーマルスピードで再生されます。
また、TEMPO POT と書かれた欄は、空欄にしておいてく
ださい。
 読み込んだファイルを、SDHC カード上にすでにあるルー
プ・フォルダにコピーできますが、この場合、その時点で
コピー先にあるものを消すことになります。または、新し
いループ・フォルダを作り、00 ～ 99 の番号を付けます。

45000 本体でループ番号を変更する
本機の SDHCカードには、最大で 100 個のループを保持できま

す。ループを変更する最も簡単な方法は、別売の 45000 フット・
コントローラを使用することです。
45000 フット・コントローラは、現在のループ番号または変更
先のループを表示します。もし、MIDI コントローラをお使いの
場合は、MIDI でループ番号を変更することもできます。どちら
もお持ちでないならば 45000 本体でループ番号を変更できます。
そのやり方は次の通りです。

1. 本機の電源が入っていて、待機中であることを確認します。
ループの録音、再生、オーバーダビングはしないでください。

2. STEREO MODE ボタンを約 2秒間押し続けます。すると 4つ
のトラックの LEDが全て点灯します。STEREO MODE ボタン
は押したままにしておいてください。

3. STEREO MODE ボタンは押したまま、OCTAVE と REVERSE ボ
タンを使って、ループ番号を変更します。OCTAVE を押すと、
ループ番号が1つ上がり、REVERSEを押すと1つ下がります。

4. 目的のループ番号を呼び出したら STEREO MODE ボタンを離
します。

5. 残念ながら、どのループ番号から始めているのか、またはど
のループを選択しているのかを知る方法はありません。工場
出荷時は LOOP00 です。LOOP が空いているかどうかを確認
するには PLAY ボタンを押します。本機が待機している状態
が続けば、空のループ番号を選択したということになりま
す。本機が再生を始めた場合は、すでにその場所にループが
保存されているということです。もちろん新しいループを作
って上書きすることもできます。
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新規ループ録音の準備をする
LEFT INPUT か RIGHT INPUT 端子、またはその両方に楽器を接
続します。
録音時のモニタリングのために LEFT OUTPUT と RIGHT 
OUTPUT 端子にミキサーやアンプを接続します。ヘッドホンでモ
ニターしたい場合には、ヘッドホン端子を使います。
楽器を弾きながら CLIP LED がピーク時に点灯する程度に
INPUT レベル・ノブを調整します。デジタル録音において、最も
良い音質にするには、クリップを起さない範囲で最大のレベルに
設定すると良いでしょう。
モノラル録音で INPUT を片方だけ使う時は、使わない側の
INPUT レべルを最小に絞ります。
モニタリングは、DRY OUT フェーダーと L／ R ノブで調整し

ます。L ／ R ノブを左に回しきると、L に入力した信号は LEFT 
OUTPUT から、Rに入力した信号は RIGHT OUTPUT から出力しま
す。L／ Rノブを右に回しきると左の時とは反対に、Lに入力し
た信号は RIGHT OUTPUT から、Rに入力した信号は LEFT OUTPUT
から出力します。L／ Rノブを真中にすると両方の入力をミック
スして両方から出力します。
ヘッドホンやMONITOR OUTPUT 端子を使う場合は、独立した

コントロール・ノブがあります。ヘッドホン・ボリューム・ノブ
では、ヘッドホンの音量とMONITOR OUT 端子からの出力レベル、
両方を調整します。
DRY OYT フェーダーと L／ Rノブは、実際に録音するサウンド

には影響がありません。INPUT ノブだけが録音時に関係します。

QUANTIZE（クオンタイズ）モード
ノン・クオンタイズ・モード：
ループの長さは、RECORD ボタンを押し録音がスタートして

から、RECORD ボタンまたは PLAY ボタンを押して録音が停止
するまでの間です。この場合、RECORD ボタンを押すと同時に
録音を始めます。

クオンタイズ・モード：
ループの長さは、録音した小節数とテンポによって決定しま

す。RECORD ボタンを押すと、初めに 4拍（1小節分）のカウ
ントがあり、5拍目（次の小節の頭）から録音を開始します。
RECORD ボタンまたは PLAY ボタンを押すと、その小節の終わ
りまで録音してから停止します。

1小節の長さは 4拍です。
クリックのテンポは TEMPO フェーダーで設定します。テンポ
の設定は、RECORDボタンを押す前に行ってください。
QUANTIZE ボタンを押すとクオンタイズ・モードに切り替わり

ます。クオンタイズ・モード時はボタンの上の LEDが点灯します。
QUANTIZE ボタンを押すのは、NEW LOOP ボタンを押す前か、
本機が録音待機状態の時が良いでしょう。
新規ループ録音中にQUANTIZE ボタンを押すと、クオンタイズ・
モードに切り替わって録音を停止します。逆に、クオンタイズ・
モードで録音中にQUANTIZE ボタンを押すと、ノンクオンタイズ・
モードに切り替わります。この時に、RECORD ボタンか PLAY ボ
タンを押すとループ途中でもその時に録音を停止します。
一旦ループが作成されて、ループの長さが決まると
QUANTIZE ボタンは無効になります。

録音トラックについて

Readying the 45000 to Record a NEW LOOP
Plug your instrument into either the LEFT or RIGHT INPUT 
jacks, or both if recording two separate instruments or if 
recording in stereo.
To monitor your recording, connect the LEFT, RIGHT or 
MONITOR OUTPUT jacks to a mixer or amp or plug head-
phones into the HEADPHONES jack.
Play your instrument(s) and adjust the INPUT Level knobs so 
that the CLIP LED does not light or just barely lights on your 
loudest notes. The trick to achieving the best quality digital 
audio is to record the hottest possible signal without clipping 
the A/D converter. You do not want to record a signal that is 
too low in volume or a signal that clips very often (unless that 
is the sound you are going for).
If recording only one input, turn the Input knob down fully for 
the unused channel, this reduces hiss.
Use the DRY OUT slider and pan knob to adjust what you hear 
when monitoring.
The DRY OUT pan knob can be used to mix the Left and Right 
Inputs to both outputs or to separate the Inputs to monitor on 
different outputs. In the CCW position of the DRY pan knob, 
the Left Input is sent out the Left Output jack, the Right Input 
is sent out the Right Output jack. In the CW position, output 
monitoring is reversed: Left In goes to Right Out and Right In 
goes to Left Out. When the DRY OUT Pan knob is set to the 
center, the Left & Right Inputs will be mixed together in both 
Outputs.
If using either Headphones or the MONITOR OUT jacks, you 
also have a separate volume control just for these outputs. 
The Headphones Volume control adjusts the volume for both 
the Headphones output and the MONITOR OUT jack.

The setting of the DRY OUT fader and pan knob will not effect 
what is actually recorded. Only the INPUT Level knobs have 
any bearing on what is recorded.

Non-Quantize vs. Quantize Loop Recording
Non-Quantize Mode: the loop length is set by the user. The 
time between pressing RECORD to begin recording a loop 
and the RECORD, PLAY or NEW LOOP buttons to end the loop, 
determines the length of the loop for all of the tracks. The 
45000 begins recording the loop immediately upon pressing 
the RECORD button.
Quantize Mode: the loop length is determined by the number 
of bars you wish to record and the setting of the TEMPO slid-
er. Upon pressing the RECORD button, the 45000 will reset its 
Clix metronome to beat 1; then you will hear a 4-Beat count-
in. The 45000 will start recording after the 4-beat count-in; 
on the 5th beat you hear. Pressing the PLAY, RECORD or NEW 
LOOP buttons will end the loop but not necessarily at the 
moment you press the button. The 45000 will truncate the 
loop’s length to the end of the previous bar if the aforemen-
tioned buttons are pressed within the first 2 beats of the cur-
rent bar. When the aforementioned buttons are pressed after 
the 2nd beat, the 45000 will continue recording to the end 
of the current bar and then end the loop. You can record as 
many bars as the SD card will allow or as few as 1 bar.
A bar is 4-beats long.
The metronome’s tempo can be adjusted using the TEMPO 
Slider. It is best to adjust the tempo while in Record-Ready 
mode, before pressing the RECORD button.
You can change from Non-Quantize to Quantize mode at any 
time by pressing the QUANTIZE button. When the QUANTIZE 
LED is lit, you are in Quantize mode.

NEW
LOOP

CLIP
L      INPUT      R

DR Y
OU T

SD CAR
D

In-Depth Look at Recording Tracks
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ステレオ・モード
STEREO MODE ボタンを押すとモノ／ステレオが切り替わりま
す。ステレオ・モード時にはボタンの上の LEDが点灯します。
モノ・モードでは、トラックの LEDが 1つだけ点灯します。ス
テレオ・モードでは、1＆ 2や 3＆ 4のようにペアで点灯します。
モードの切替はいつでも可能です。
このボタンを押すのは、新規ループを録音し始める前や、オー

バーダビングの前が良いでしょう。
モノラル楽器でループ録音を始めてから、途中でステレオ楽器
に切り替えてステレオ・トラックに録音することができます。逆
にステレオでループ録音を開始してからモノラルに変更すること
もできます。

新規ループの録音
録音の準備ができたら NEW LOOP ボタンを押します。本機は
録音待機状態になり、RECORD LED が点滅します。
NEW LOOP ボタンを再び押すと録音待機状態は解除されます。
クオンタイズ・モードを選択します。
録音待機状態から RECORDボタンを押すと録音を開始します。
新規ループを作成中は以下のボタンは無効です。REVERSE、
OCTAVE、EXT. CLOCK、MIXDOWN。
新規ループを作成している間は TEMPO フェーダーを動かして

もピッチは変わりません。新規ループを録音しながら、TEMPO
スライダーを動かさない方がよいでしょう。新規ループを録音し
てループの長さが決まってから、TEMPO スライダーを動かして
下さい。

新規ループの録音終了
新規ループの録音中に、PLAY、RECORD、NEW LOOP ボタンを
押すと録音を終了し、それぞれ別のモードに移ります。

PLAY ボタン：
オーバーダビング・モードになります。するとループは

始めに戻り、トラック 1 に録音したループの再生が始まり、
RECORD LED と PLAY LED が点灯します。同時にトラック 2が
アクティブになり、すぐに録音が始まります。

RECORDボタン：
待機状態になり、録音／再生が止まります。ループはトラッ

ク 1または 1と 2 に録音されています。PLAY ボタンを押すと
そのループを再生します。

NEW LOOP ボタン：
再生モードになります。ループの始めになり、録音したルー

プを再生できます。PLAY LED が点灯しトラック 2がアクティ
ブになります。この場合、オーバーダビング・モードにはなり
ません。

ループの長さ
ループの長さは新規ループを作成したときに決まります。例え

ば、始めに 10 秒のループを録音すると他のトラックも長さは10

秒になります。この場合、他のトラックに 20 秒のループを録音
することはできません。

SDHCカード、サイズ毎のループの長さ
4GB ＝ 125 分／ 2時間 5分
8GB ＝ 250 分／ 4時間 10 分
16GB ＝ 500 分／ 8時間 20 分
32GB ＝ 1000 分／ 16 時間 40 分

カードのサイズに関わらず、SDHC カードには最大で 100 ルー
プまでしか保存出来ません。

ループ番号を変更する
本機は、カードの容量や各ループの長さに関わらず、１枚の

SDHCカードにつき、最大 100 ループを保存できます。
ループのオーディオ録音や再生は、常に SDHCカードから直接

行います。SDHC カードを買い足せば、さらに 100 ループを増や
せます。
ループ番号を変更するには、別売の 45000 フット・コントロー
ラーがあると便利です。これにはディスプレイがあるので、現在
のループ番号や変更先のループ番号を簡単に確認できます。この
コントローラーがあれば、RECORD、PLAY、TRACK SELECT ボタ
ンを足でコントロールできます。
ループ番号はMIDI や 45000 本体でも変更できます。

専用フット・コントローラーでループ番号を変更する
専用フット・コントローラーでループ番号を変更するには、

フット・コントローラー上の LOOP UP 、またはLOOP DOWN
フットスイッチを踏みます。LOOP UP を踏むとループ番号が 1
つ上がり、LOOP DOWNを踏むと 1つ下がります。スイッチを
１秒以上踏み続けると、10 の位が変化します。
ループ番号の変更は、45000 が待機状態か再生モードのとき

に行えます。本機がループを再生中の場合、新たなループ番号
は点滅しています。これは、現在違う番号のループを再生して
いるという意味です。本機は現在のループの再生が終わり次第
新たに指定したループ番号に変わります。すぐにループを変更
したい場合は本機が待機中であることを確認してください。そ
してループ番号を変更しPLAY スイッチを踏みます。なお、録音
時、またはオーバーダビングモード時にはループを変更できま
せん。

45000 本体でループ番号を変更する
専用フット・コントローラーやMIDI 経由でなくても、45000

本体でループ番号を変更することができます。但し、本機には
ディスプレイがないためループ番号を表示できません。また、
ループの変更は、本機が待機している時のみ可能で、再生中の
変更はできません。45000 本体でループ番号を変更する方法は以
下の通りです。

1. STEREO MODEボタンを約2秒間押し続けると、４トラ
ック全ての LEDが点灯します。

2. STEREO MODE ボタンを押し続けたままでOCTAVE ボタ
ンを押せばループ番号が 1つ上がり、REVERSE ボタン
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を押すと 1つ下がります。OCTAVE か REVERSE を複数
回押して目的のループを選びます。いずれかのボタン
を押し続けても、フット・コントローラーでは操作可
能の、10 の位の変化はできません。

3. STEREO MODE ボタンを離して、新しいループ番号を有
効にします。

45000 本体にはループ番号の表示機能がないため、PLAY ボ
タンを押して、新しく変更したループを確認します。本機が待
機状態のままなら、そのループ番号には何も録音されていませ
ん。再生するなら、ループを聞きそのループで良いかどうかを
決定します。また前述した「新規ループの録音」で上書き録音
も行えます。

MIDIでループ番号の変更をする
ループ番号の変更は、外部MIDI 機器でMIDI プログラム・チェ

ンジ（PC）、またはコントロール・チェンジ（CC）メッセージで
行えます。

MIDI プログラム・チェンジ
MIDI プログラム・チェンジ情報を本機に送り、新たなルー

プ番号を選ぶことができます。たとえば、MIDI プログラム・
チェンジ #2 を本機へ送るとループ 1を呼び出します。
MIDI プログラム・チェンジ #100 送ると、ループ 99 を呼び出
します。
注：ほとんどのMIDI 機器では、1～ 128 番までプログラム・

チェンジ情報を送ることができ、順番にループ 0～ 99 を選択
していきますが、いくつかの機器では、0～ 127 番と表示され
る場合があります。この場合でも、ループ番号 0～ 99 番を順
に呼び出していきます。
MIDI プログラム・チェンジ #122 は、LOOP DOWNが割り当

てられています。本機がこのメッセージを受信するとループ番
号を 1下げます。
MIDI プログラム・チェンジ #123 は、LOOP UP が割り当て

られています。本機がこのメッセージを受信するとループ番号
を 1上げます。

MIDI コントロール・チェンジ
MIDI コントロール・チェンジ #115 は、新しいループ番号

を直接選択します。たとえば、MIDI コントロール・チェンジ
#115 で、値 0を送信すると、ループ 0が呼び出されます。値
99 を送信した場合は、ループ 99 が選択されます。
MIDI コントロール・チェンジ #113 には LOOP DOWN が、

MIDI コントロール・チェンジ #114 は LOOP UP がそれぞれ割
り当てられており、LOOP DOWNではループ番号が 1つ下がり、
LOOP UP ではループ番号が１つ上がります。またデータ値は
127 である必要があり、127 以外のデータ値は無視されます。
待機状態または再生モード時にMIDI メッセージを使うと、

本機はループ番号を変更できます。しかし、録音またはオーバ
ー・ダビングモード時には、これらのメッセージは無視されま

す。再生モード時に新しいループ番号メッセージを受信すると、
現在再生しているループが最終ポイントまで再生した時点で、
新しいループに変更します。マスターMIDI機器のMIDIチャンネ
ルは、本機がOMNI ON モードに設定されている場合を除き、
本機と同じに設定しておく必要があります。MIDI チャンネル
に関する詳細につきましては、21 ページ「MIDI チャンネルを
設定する」をご参照ください。

オーディオを消去する
一度任意のループ番号において新規録音が始まると、以前その

ループ番号に録音されていたオーディオを全て上書きし、復旧す
ることはできません。例えば、LOOP 5に設定しそこにオーディオデ
ータがある場合に、NEW LOOP を押してRECORDボタンを押すと、
LOOP 5 のオーディオは消去され、新しいオーディオの録音を開
始します。ループの長さについても、新しいループに上書きした
時点で新しいループ長に更新します。
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オーバーダビング
オーバーダビングとは、新規ループ作成後にさらに録音を重ね
ることです。

 録音されてない別のトラックに録音。
 録音されている 1つのトラックの上に重ねて録音。トラッ
クのフェーダーをフィードバック・コントロールのように
使用します。
 オーバーダビング時には RECORD と PLAY の LED が両方点
灯します。同様にパンチイン・モードでも両方の LED が点
灯しますが、オーバーダビングはできません。

オーバーダビング・トラックを選ぶ
新規ループ作成中に PLAY ボタンを押して録音が終わったら、
自動的にトラック 2がアクティブになります。と同時にトラッ
ク 2にオーバーダビングできるようになり、RECORD と PLAY の
LED が点灯します。
TRACK SELECT ボタンでオーバーダビングするトラックを選べ
ます。TRACK SELECT ボタンを押す毎にトラックが変わり、その
LEDが点灯します。LEDが点灯しているトラックがアクティブで、
そこにオーバーダビングできます。
ステレオでオーバーダビングしたい場合は、STEREO MODE ボ

タンを押します。これでトラック 1＆ 2か 3＆ 4に、ステレオで
オーバーダビングできます。TRACK SELECT ボタンを押すとオー
バーダビングするトラック（ペア）が切り替わります。

オーバーダビング
RECORD ボタンを押すとオーバーダビング開始です。

ループを再生している時に RECORDボタンを押すと、ループの
途中でもオーバーダビング・モードになります。
オーバーダビングを行うトラックについては、トラックフェー
ダーはディレイのフィードバック・コントロールのような役割を
果たします。アクティブ・トラックのフェーダーを 100％より下
げると、ループを繰り返すごとに録音済みのトラックの音量が小
さくなります。音量を下げたくない場合はフェーダーを 100％に
してください。
オーバーダビング時にTEMPO フェーダーでスピードを変えら

れます。OCTAVE ボタンを押すとピッチが 1オクターブ下がりま
す。TEMPO フェーダーはループのピッチを半音階単位で上げ下
げできます。
REVERSE ボタンを押せばループの再生方向を反転させます。こ

れは新規ループの録音時以外ならいつでも行えます。リバース機
能を使うと、簡単に楽器トラックやセクションを逆回転させられ
ます。
OCTAVE と REVERSE ボタンは全トラックに効きます。アクティ

ブトラックだけではありません。
TEMPO フェーダーをオリジナルのテンポと同じ位置にすると
TEMPO LED が点灯します。TEMPO LED はオリジナルのピッチと
テンポに戻すために必要な機能です。

パンチ・イン
オーバーダビング時に PUNCH-IN 機能を使うと録音済みトラッ
クを消去します。パンチインはループの一部の修正や消去に便利
です。
再生中にアクティブ・トラックのフェーダーを上げると、その

オーバーダビング・トラックについて

Our Definition of Overdubbing
Overdubbing is the recording of any track after the initial 
recording of a New Loop. Overdubbing can mean:
•  Recording on a track that has not been previously recorded.
•  Layering notes or instruments on top of each other on one 
track. Using the track’s fader as a feedback control.

•  The RECORD and PLAY LEDs are both lit but Punch-In mode 
is not enabled.

Choosing a Track to Overdub
After recording a New Loop, the 45000 may have automatical-
ly advanced to Track 2. If so, you may already be overdubbing 
onto Track 2, are both the RECORD and PLAY LEDs lit?
To choose a track to Overdub onto, press the TRACK SELECT 
button. As you press the TRACK SELECT button (preferably 
with the RECORD LED off), the LEDs above the Track numbers 
will consecutively light up. The track that is lit is the active 
track. You will, or are currently, Overdubbing onto the active 
track.
To Overdub in stereo, press the STEREO MODE button so that 
its LED lights up. You will now be able to Overdub onto Tracks 
1 & 2 or 3 & 4. Pressing the TRACK SELECT button will toggle 
between the two track pairs. Each track fader in the stereo 
pairs works independently even with Stereo Mode enabled. 

Overdubbing
Begin Overdubbing by pressing the RECORD button. 
Immediately you will see both the RECORD and PLAY LEDs 
light up, you are now Overdubbing.

If the loop is playing back, pressing the RECORD button will 
put you into Overdub mode immediately while in the middle 
of the loop cycle.
Overdubbing occurs only on the track that is currently active; 
the track or tracks with their LEDs lit up.
For the track you are Overdubbing onto, the track’s fader acts 
like a Feedback control as seen on a delay effect.  Moving 
the active track’s fader to anything below 100% will attenu-
ate the previously recorded audio on that track each time the 
loop cycles. If you do not want to attenuate or lose the audio 
already on the track, make sure the fader is set to 100%.
While Overdubbing, you can move the TEMPO Slider to 
achieve slowed down or sped up sounding instruments. Press 
the OCTAVE button to automatically drop the pitch and tempo 
of the loop by exactly 1 octave. The TEMPO slider changes the 
speed of the loop in semitone (1/2 step) increments.
You can press the REVERSE button at anytime (except when 
recording a New Loop) to reverse the playback direction of the 
loop. The Reverse function allows you to easily record a back-
wards instrument track or section.
When using the OCTAVE and REVERSE buttons, activating 
either function will act on all 5 tracks of the loop, not just the 
active track.
The TEMPO LED lights up when the TEMPO Slider is set to the 
same tempo that the original loop was recorded at. If you 
move the TEMPO Slider you will see the TEMPO LED light up 
only when the TEMPO Slider is set to its original setting. The 
TEMPO LED indicator is an easy way to get back to the original 
pitch and tempo of the loop.

In-Depth Look at Overdubbing Tracks

NEW
LOOP

CLIP
L      INPUT      R

DR Y
OU T

SD CAR
D

RECORDと PLAY の LED が点灯したらダビングが始まっていま
す。



- 17 -

ミックス・ダウンとは？
本機のパネルを見て下さい。シンプルなミキサーがあり、左
からドライ・トラック、4つの録音トラック、MIXDOWNトラッ
クがあります。ミキサーの出力は、ステレオ出力、ヘッドホン、
MONITOR OUT 端子へと送られます。４トラック、DRY OUT、
MIXDOWNトラックの任意のボリュームを個々に調整することが
できます。また、L／ Rノブを使って、4トラックとDRY OUT の
左右の定位を調整することができます。
注：MONITOR OUT 端子はモノ出力です。ヘッドフォン出力の
左右のミックスを出力します。
ミックスダウンすると、4つモノトラックは本機内部のDSP で

ミックス処理をします。内部ミキサーの 4つのモノ・トラック出
力は、MIXDOWNトラックの入力に送られ、同じものは出力端子
にも送られます。MIXDOWNトラックはステレオなので、録音し
た通りの定位になります。
MIXDOWNトラックはオーディオをリアルタイムで録音するの
で、録音中にフェーダーや L／ Rノブを動かせばその通りに録音
できます。
MIXDOWNトラックには専用のフェーダーがあり音量を設定で
きます。
MIXDOWNトラックには、入力端子から直接録音はできません。
4つのモノ・トラックに一旦録音したものだけをMIXDOWNトラ
ックに録音できます。
ミックスダウン中にMIXDOWNフェーダーはディレイのフィー
ドバック・コントロールのように機能します。

ミックスダウンする
待機状態の際に、MIXDOWN ボタンを一度押すと LED が点灯
します。LEDが点灯したらミックスダウンの準備完了です。
MIXDOWNフェーダーを0にして RECORDボタンを押すとミッ
クスダウンが始まります。または PLAY ボタンを押すとミックス
ダウンのバランスを予め確認できます。最初のミックスダウンが
気に入らなければやり直しすることができます。
待機状態か再生モードで RECORDボタンを押すと、すぐにミッ
クスダウンが始まります。ループの初めから始める必要はありま
せん。ループの途中からも始められます。
ミックスダウンが終わったら、RECORD か PLAY ボタンを押せ
ば録音を終了します。

ミックスダウンの後
ミックスダウンできたら仕上がりを確認しましょう。修正が必
要な場合はミックスダウンをやり直します。ミックスダウンをや
り直す際にはMIXDOWNフェーダーを 0にセットすると、録音し
直しながら、前のミックスを消すことができます。
MIXDOWNトラックの上にオーバーダビングすることもできま
す。その場合、MIXDOWNフェーダーはディレイのフィードバッ
ク・コントロールのような働きをします。こうすれば、ミックス
ダウンした 4トラックにさらに 4トラックを重ねて計 8トラック
のミックスダウンができます。
ケーブルを使って本機の OUTPUT から INPUT に接続すれば、
MIXDOWNトラックをトラック 1＆ 2に録音できます。その際に
は必ずDRY OUTフェーダーを0に下げてください。不要なフィー
ドバックを避けるためです。
コンスタント・テンポ・ミックスダウン・モードにすれば、フ
ランジャーやピッチベンド効果を得ることもできます。詳しくは
次項をご参照ください。
ミックスダウン・モードを終了するために、MIXDOWNボタン

を LEDが消えるまで押すか、TRACK SELECT ボタンを押します。

コンスタント・テンポ（CT）ミックスダウンとは？
通常のミックスダウンでは、4つのトラックを再生しながら
そのテンポでミックスダウンします。この場合 4つのトラックと
MIXDOWNトラックとは、MTR のように全て同じスピードです。
スピードは、本機の TEMPO フェーダーや外部MIDI クロックで
設定できます。通常のミックスダウン中でもTEMPOフェーダーは
動かせますが、そのMIXDOWNトラックを再生した時にピッチ
は何も変化しません。
CTミックスダウンでは、MIX DOWNトラックのテンポやスピー

ドは一定で変わりませんが、4つのモノ・トラックのスピードを
TEMPOフェーダーで変えられます。この機能を使えば、ミックス・
ダウンの時にフランジャーやピッチベンドなどの効果を加えられ
ます。
CT ミックスダウン・モードでは、TEMPO フェーダーはテンポ
とピッチを調整します。コントロール幅は上下 1オクターブ、
真中が 0％です。フェーダーを一番上にすると 4つのトラックの
テンポは倍になります。逆に一番下にするとテンポは半分です。
真ん中にすると、TEMPO LED が点灯しテンポの変更がないこと
を知らせてくれます。それ以外の場合にはTEMPO LED が素早く

ミックスダウンについて

4. パンチインする箇所になったら RECORD ボタンを押し
ます。そこから録音済みの音を消しながら新しい音を
録音します。

5. パンチインが終わったら、RECORDか PLAY ボタンを押
して録音を停止します。

トラックが聴こえます。RECORDを押すと、そこからそのトラッ
クの音が消えてパンチインできます。

パンチインの使いかた
1. TRACK SELECT ボタンでパンチインするトラックを選び

ます。
2. PUNCH-IN ボタンを押すと LEDが点灯します。
3. PLAY ボタンを押してループを再生します。
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点滅します。
CTミックスダウン時に REVERSE ボタンを押すと、4つのトラッ
クを反対から再生します。

コンスタント・テンポ（CT）ミックスダウンを使う
待機状態に、MIXDOWNボタンを LEDが点滅するまで押します。
これで CTミックスダウン・モードになります。
TEMPO LED が点滅します。TEMPOフェーダーを真中にすると
LEDが点灯しテンポの変更がないことを表します。TEMPO LEDが
点滅している場合はテンポが変わっています。
この時点でRECORD か PLAY ボタンを押します。RECORD ボタ
ンを押せば CT ミックスダウンを開始します。PLAY ボタンを押す
と、ミックスダウンのバランスを予め確認できます。
CT ミックスダウンを試したければ、RECORD ボタンを押して

MIXDOWNトラックに何度でも録音出来ます。
MIXDOWNトラックに既に録音済みの音がある場合、MIXDOWN
フェーダーを一番上にしておけば、その音に更にオーバーダビン
グすることが出来ます。
CT ミックスダウン中に TEMPOフェーダーを動かすと、ピッチ
のずれたサウンドを作ることが出来ます。
CT ミックスダウンを終了するにはPLAY ボタンを押して待機状
態にします。

コンスタント・テンポ（CT）ミックスダウンの後
CT ミックスダウン・モードを終了するには、待機状態の時に
MIXDOWNボタンを押して LEDを消します。前のページの「ミッ
クスダウンの後」を読むと次にすることのヒントがあるかもしれ
ません。

MIDI クロック、スタート、ストップ・コマンドの送信
本機が内部クロックに設定されている場合には、現在のテンポ
設定に同期するMIDI クロックを常に出力します。MIDI クロック
に加え、内部クロックに設定時には、本機はMIDI スタートとス
トップ・コマンドも生成します。PLAY か RECORD ボタンを押し
て、ループの再生を開始すると同時に、本機はMIDI スタート・
コマンドを送信します。また、NEW LOOP を押して録音待機状態
の場合にもMIDI スタート・コマンドを送信します。
ループをストップし待機状態に入るときにはMIDI ストップ・
コマンドを送信します。ループを再生しているときに PLAY ボタ
ンを押すとループがストップし、同時にMIDI ストップ・コマン
ドを送信します。
クオンタイズ・モードでは、RECORD ボタンを押すと４拍のカ
ウントが始まります。１拍目で再生をリスタートするために、
MIDIスレーブ機器をリセットするMIDIメッセージを送信します。

MIDI スタート、ストップ、ソングポジション・ポインター
の受信
本機には、フル／ビートシンク 2種類の外部クロック同期モー
ドがあります。EXT. CLOCKを押す度に、内部クロック（LED消灯）、
フル（LED 点灯）、ビート・シンク（LED が素早く点滅）、以上 3
つのモードを切り替えます。

フル外部クロック・モード
本機をフル外部クロック・モードに設定すると、MIDI クロッ

クに加えて、MIDI スタート、ストップ、ソングポジション・
ポインターに反応します。
再生開始時または終了時にMIDIマスター機器がMIDIスター

ト、ストップ・コマンドを送信する場合、それらのコマンドに
反応しループの再生を開始または停止します。ドラムマシンの
プレイ・ボタンを押すとループの再生を開始し、ドラムマシン
のストップを押すとループの再生も停止します。
NEW LOOP ボタンを押して本機が録音待機状態の場合、

RECORD ボタンを押すと、RECORD LED が素早く点滅します。
本機がMIDI スタート・コマンドを受信すると、新しいループ
の録音を開始します。録音待機状態なものの、RECORD を押し
ていない場合にMIDI スタート・コマンドを受信すると、メモ
リ内に保存してあるループを再生します。
本機は、ソングポジション・ポインター（SPP）にも反応します。

シーケンサーやドラムマシンをお好みの小節に進めると、本機
が待機中、ループ再生中を問わず、MIDI マスターで指定され
た小節へジャンプします。指定された小節がループ長を超える
場合、ループ小節数分を自動的に計算し、正しい位置へナビゲ
ートします。例えば、本機が 4小節ループに設定されている場
合に、シーケンサーで 6小節目の先頭を指定し再生すると、2
小節目から再生を開始します。
本機は、連続的にMIDIクロックを送信し続けるMIDIマスター

機器と一緒に使うことをお勧めします。いくつかの機器では、
再生を開始した時のみMIDI クロックを送信するものもありま
す。MIDI ストップ・コマンドを受信してからMIDI マスター機
器のテンポが変更された場合、次にスタート・コマンドを受信
した後で、本機は新しいテンポに完全に合わせるために 1～ 3
小節を必要とします。その間、本機がループのスピードを急激
に調整します。

ビートシンク外部クロック・モード
ビートシンクは、本機がMIDI スタート・コマンドを無視す

る点を除くとフルモードにとても似ています。これにより本機
の再生を開始することなく、MIDI マスター機器上で再生を開
始できます。MIDI マスター機器をスタートさせると、マスタ
ーのMIDI クロックに追従し、常にテンポを認識します。PLAY
ボタンを押すと、マスターMIDI 機器のテンポに合わせてルー
プの最初から再生を開始します。
ビートシンク・モードにおいて、常にPLAY ボタンを押した

後の、MIDIマスター機器の最初の拍を待ってループの先頭から
再生を開始します。MIDI マスター機器の1拍目に同期させたい
場合、MIDI マスター機器の 1拍目の前にPLAY ボタンを押して

MIDI ＆ MIDI シンク
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ください。
フル外部クロック・モードの場合（EXT. CLOCK LED が点灯）、

本機はMIDI クロック信号を待ちます。有効なMIDI クロックが
ない場合にPLAY ボタンを押すと、PLAY LED が素早く点滅し同
期できないことを知らせます。MIDI クロックがない状態で、
オーバーダブまたは新しいループの録音を行いたい場合には、
RECORD LED が素早く点滅します。
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MIDI クロック・スレーブやマスターとしての 45000
本機でMIDI クロック・スレーブとしてループを生成する場合、
ループ長を正確な小節数の長さにするためにクオンタイズ・モー
ドで作業を行う必要があります。クオンタイズ機能を使用しない
場合、たとえ本機のテンポがマスター機器に同期していたとして
も、録音されるループ長が録音開始や停止ボタンを押したタイミ
ングに応じてバラバラに変化し、MIDI クロック・マスターに同
期させることはほぼ不可能となります。

1.  本機をMIDI スレーブとして使用し、任意の小節数のルー
プを作りたい場合に最も良い方法は、クオンタイズをONに
し新しいループを録音することです。以下の手順に従ってく
ださい。
a. EXT. CLOCK ボタンを押してLEDを点灯か点滅させます。
これで外部クロック・モードになります。

b. QUANTIZE ボタンを押すと関連する LEDが点灯します。
これで、クオンタイズ・モードになります。

c. NEW LOOP ボタンを押すとRECORD LED が点滅します。
d. RECORD ボタンを押すとRECORD LED が素早く点滅しま
す。これは、MIDI マスター機器からMIDI クロック信号と
スタート・コマンドを待っていることを意味します。信
号を受信するとすぐ録音を開始します。

e. MIDI クロックマスター機器のプレイを押すと、本機はす
ぐ録音を開始します。

f. NEW LOOP ボタンを押した後、RECORD ボタンをまだ押
していない状態の時に、MIDIマスター機器からのスタート
・コマンドでループの再生を行うことが出来ます。次に
RECORD ボタンを押した後、MIDI マスター機器から次の
小節の 1拍目を受信したとき録音を開始します。

g. クオンタイズ・モードでは、本機はボタンを押したタイ
ミングに最も近い小節数のループを作成します。それぞ
れの小節は4拍の長さとなります。2小節のループを作り
たい場合は8拍となります。例として、ここでは 4小節
のループを作ってみましょう。前述の方法に従ってクオ
ンタイズをオンにし、新しいループの録音を開始します。
録音を始めて、4小節目の 3拍目の後から 5小節目の 3
拍目の前までの間で本機の PLAY ボタンを押してループ長
を設定します。本機はループ長を 4小節ぴったりに合わ
せます。4小節目の最後で録音を中止し、録音したループ
を直ちに再生、またトラック 2にオーバーダビングを開始
します。オーバーダビングをせずにループを再生したい
場合、PLAY ボタンの代わりにNEW LOOPボタンを押して
ください。ループを終了し再生もしない場合は、RECORD
ボタンを押してください。

2.  クオンタイズ・モードで作業中、NEW LOOP ボタンを押し
たときにMIDI クロック・マスター機器がすでに再生されて
いる状態の場合、本機は RECORD ボタンが押されるとすぐ
に録音を開始するか、または 1小節分のカウントの後録音を
開始します。1小節のカウントをとばして、録音を直ちに始

めるには、必ずMIDI クロック・マスター機器の 1拍目に合
わせて RECORD ボタンを押してください。4拍のカウントが
必要な場合は、小節内の１拍目のあとで RECORD ボタンを
押してください。

3.  ループ長の小節数が録音の前に判明している場合、演奏を開
始する前にループ長を設定するための空のループを作成して
おきます。例えば、2小節のループをクオンタイズONで作
成する場合、本機がいかなるテンポで動作していても、ルー
プは常にぴったり2小節に出来ます。まず、本機を内部クロッ
ク・モードにして 2小節ぴったりの空ループを作成します。
そして、本機の外部クロックをオンにし、MIDI クロックを
本機へ送信します。本機はマスターのテンポに合わせて録音
／再生を行い、常に 2小節でループします。例として、ルー
プ 0を 2 小節、ループ 1を 4 小節でといったように、異な
るループ長で複数のループを SDHCカードに予め作成してお
くと便利です。空のループから始めた録音を消去したり、新
たな録音をしたりする場合は、パンチイン機能をご使用下さ
い。

4.  クオンタイズ・モードを使用しない場合、本機について以下
の事項が当てはまります。
a. 本機のMIDI クロックから送信されるテンポは、ループ長
との関連性はありません。テンポスライダーの現在の設
定のみに関係しています。

b. 本機がMIDI クロック・スレーブとして動作中に、クオン
タイズがオフに設定されている状態でループを作成する
場合、ループが小節数または拍数ぴったりの長さになる
という保証はなく、たとえマスターMIDI クロック機器が
本機に対してスタート／ストップ・コマンドを送信でき
たとしても、そのループの長さは正確ではない可能性が
あります。MIDI クロックを使用し録音する場合、クオン
タイズをオンに設定し録音を行うことが常に最善である
と言えるでしょう。

MIDI に関するメモとヒント
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MIDI シンクの状態と無関係に、常にプログラム・チェンジとコ
ントロール・チェンジ・メッセージに反応します。ほとんどのボ
タン、スライダー、ノブの操作をMIDI で行うことができます。
例外として、INPUT ノブと、ヘッドホン ノブがあります。
これらは完全にアナログであり、MIDI でのコントロールはでき
ません。MIDI による本機のコントロールは、ボタン操作やスラ
イダー、ノブの設定と同じです。45000は、プログラム・チェン
ジやコントロール・チェンジ・メッセージを送信することはなく、
受信のみを行います。

MIDI チャンネルを設定する
プログラム・チェンジやコントロール・チェンジを受信する
MIDI チャンネルは、変更して内部メモリに保存できます。
MIXDOWN ボタンを 2 秒以上押し続けると、4 つのトラッ
クと CLIX の LED 以外の全ての LED が点滅します。そのまま
MIXDOWNボタンを押し続けます。
トラック LED の状態が現在のMIDI チャンネル設定を表示し
ます（右表参照）。MIXDOWNを押したままにすると、トラック
LED がカウントアップを開始します。お望みのMIDI チャンネル
がトラック LED に表示されるまではその状態でお待ちください。
MIXDOWNを離すと、現在のMIDIチャンネルがメモリに保存され、
電源を切っても設定が消えることはありません。
トラック LED とMIDI チャンネルの関係は右図を参照して下さい。
「・」は LED消灯です。

45000 を MIDI でコントロールする

The Track LEDs use the following code (“.” = LED off):

   Track LED  1 2 3 4 = MIDI channel
  . . . . 1
  . . . ON 2
  . . ON . 3
  . . ON ON 4
  . ON . . 5
  . ON . ON 6
  . ON ON . 7
  . ON ON ON 8
  ON . . . 9
  ON . . ON 10
  ON . ON . 11
  ON . ON ON 12
  ON ON . .               13
  ON ON . ON 14
  ON ON ON . 15
  ON ON ON ON 16

N EW
LOOP

CLIP
L       INPUT      R

DR Y
O UT

SD CAR
D

NEW
LOOP

CLIP
L      INPUT      R

DR Y
OU T

SD CAR
D

Independent of the MIDI SYNC state, the 45000 responds to 
Program and Control Change messages at all times. You can 
control nearly every button, slider and knob on the 45000 via 
MIDI. The exceptions are the Input Sensitivity knobs and the 
Headphones Level knob, these controls are fully analog and 
cannot be controlled via MIDI. Controlling the 45000 via MIDI 
is the same as pushing the 45000’s buttons and moving its 
sliders and rotary controls. The 45000 does not send Program 
and Control Change messages, it only receives these messages.

Setting the MIDI Channel
The MIDI channel on which Program and Control Change 
messages are received can be changed on the 45000’s panel 
and saved in internal memory.
Press the MIXDOWN button and hold it for more than 2 sec-
onds. After holding MIXDOWN for 2 seconds, you will see all 
the LEDs blink except the four track LEDs. Continue to hold 
down the MIXDOWN button.
The state of the track LEDs indicates the current MIDI 
channel setting (see chart on the right). As you hold down 
MIXDOWN, the track LEDs will begin to count up. Do not let 
go until the desired MIDI Channel number is represented in 
the track LEDs. Upon releasing MIXDOWN, the current MIDI 
channel will be saved in memory even after power cycling.

Using MIDI to Control the 45000

The Track LEDs use the following code (“.” = LED off):

   Track LED  1 2 3 4 = MIDI channel
  . . . . 1
  . . . ON 2
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  ON . . . 9
  ON . . ON 10
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Independent of the MIDI SYNC state, the 45000 responds to 
Program and Control Change messages at all times. You can 
control nearly every button, slider and knob on the 45000 via 
MIDI. The exceptions are the Input Sensitivity knobs and the 
Headphones Level knob, these controls are fully analog and 
cannot be controlled via MIDI. Controlling the 45000 via MIDI 
is the same as pushing the 45000’s buttons and moving its 
sliders and rotary controls. The 45000 does not send Program 
and Control Change messages, it only receives these messages.

Setting the MIDI Channel
The MIDI channel on which Program and Control Change 
messages are received can be changed on the 45000’s panel 
and saved in internal memory.
Press the MIXDOWN button and hold it for more than 2 sec-
onds. After holding MIXDOWN for 2 seconds, you will see all 
the LEDs blink except the four track LEDs. Continue to hold 
down the MIXDOWN button.
The state of the track LEDs indicates the current MIDI 
channel setting (see chart on the right). As you hold down 
MIXDOWN, the track LEDs will begin to count up. Do not let 
go until the desired MIDI Channel number is represented in 
the track LEDs. Upon releasing MIXDOWN, the current MIDI 
channel will be saved in memory even after power cycling.
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MIDI コントロール・チェンジ・メッセージ
45000は、特定のコントロール・チェンジ・メッセージに反応
します。以下のリストは、本機のパラメータと対応するコントロ
ール・チェンジ番号を記したものとなります。

CC# Data Range 45000 Parameter
9 0 to 127 Clix level
20 0 to 127 Dry Out slider
21 0 to 127 Track 1 play/feedback slider
22 0 to 127 Track 2 play/feedback slider
23 0 to 127 Track 3 play/feedback slider
24 0 to 127 Track 4 play/feedback slider
25 0 to 127 Mix track play/feedback slider
26 0 to 127 Tempo slider
27 0 to 127 Dry Out pan
28 0 to 127 Track 1 pan
29 0 to 127 Track 2 pan
30 0 to 127 Track 3 pan
31 0 to 127 Track 4 pan
102 127 Push RECOED button
103 127 Push NEW LOOP button
104 127 Push PLAY button
105 127 Push TRACK SELECT button
106 127 Push EXT.CLOCK button
107 127 Push MIXDOWN button
108 127 Push STEREO MODE button
109 127 Push REVERSE button
110 127 Push OCTAVE button
111 127 Push PUNCH-IN button
112 127 Push QUANTIZE button
113 127 Loop Down
114 127 Loop Up
115 0 to 99 Loop Select
124 0 Change to OMNI=OFF
125 0 Change to OMNI=ON

 各ボタンのプッシュメッセージの間は少なくとも 300 ミリ
S 空ける必要があります。
 電源投入時、本機は常にOMNI OFF モードとなっています。
つまり、選択されたチャンネルにおいてのみコントロール
・チェンジ・メッセージに従うことを意味します。選択
したチャンネルで適切なコマンドを受信すればOMNI ON
モードに変更することができます。OMNI ON モードでは、
全てのチャンネルのコントロールチェンジメッセージ
（OMNI OFF を除く）に反応します。本機は、現在設定され
たチャンネルでのみOMNI メッセージを受け付けます。
 コントロールチェンジメッセージ受信後に本機のフェー
ダーやノブを動かすと、それまでのコントロールチェンジ
メッセージ情報は最後に動かしたフェーダー、ノブの動作
情報で上書きされます。

MIDI プログラム・チェンジ・メッセージ
本機はプログラム・チェンジ・メッセージを、ボタンプッシュ、

ミュート／アンミュート・コマンドとして解釈します。プログラ
ム・チェンジによるボタンアクセスに加え、ミュート／アンミュー
トやトラックの直接選択など、本機の表面に存在しない機能を追
加しました。プログラム・チェンジ・メッセージは、１つの情報
バイト P0（0～ 127）を持ったものです。しかし、通常以下のよ
うに P1(1 ～ 128) の値でユーザーに提示されます。
P0 or P1 45000 Parameter
0 1  Select Loop 00
1 2  Select Loop 01
:  :
99 100  Select Loop 99
100 101  Push PLAY button
101 102  Mute/unmute track 1’s play**
102 103  Mute/unmute track 2’s play**
103  104  Mute/unmute track 3’s play**
104  105  Mute/unmute track 4’s play**
105  106  Push RECORD button
106  107  Select track 1 for record (or 1 and 2 if stereo)
107  108  Select track 2 for record (or 1 and 2 if stereo)
108  109  Select track 3 for record (or 3 and 4 if stereo)
109  110  Select track 4 for record (or 3 and 4 if stereo)
110  111  Push NEW LOOP button
111  112  Push QUANTIZE button
112  113  Push RECORD button
113  114  Push PLAY button
114  115  Push REVERSE button
115  116  Push TRACK SELECT button
116  117  Push STEREO MODE button
117  118  Push PUNCH-IN button
118  119  Push EXT. CLOCK button
119  120  Push OCTAVE button
120  121  Push MIXDOWN button
121  122  Push LOOP DOWN button
122  123  Push LOOP UP button
123  124  Mute/unmute MIXDOWN**
124  125  Mute/unmute Dry Out**
125  126  Mute/unmute clix level**
126  127  Mute/unmute all play tracks***
**  単一チャンネルのミュート／アンミュートは、次のように
働きます。チャンネルのレベルが 0より大きい場合にコマ
ンドを受信すると、チャンネルはミュートされます。チャン
ネルのレベルが 0の場合にコマンドを受信すると、本機の
パネル上のフェーダーレベルか、もしくは最後に受信した
コントロールチェンジメッセージの値が設定されます。
これは、どちらを最後に受信したかに依存します。

***  ミュート／アンミュート・オールプレイトラック・コマン
ドを受信すると、フェーダーのいずれかが 0以上であれ
ば、全ての再生トラックがミュートされます。全てのフェー
ダーが 0の場合、それぞれがフェーダーまたはコントロー
ルチェンジのレベルに設定されます。

MIDI OUT
本機は、一般的に受け取った全てのMIDI メッセージをMIDI 
OUT 端子にスルー出力します。しかし、内部シンクモードでは、
STOP、START、CONT、CLOCK のシーケンス・コマンドについて
はスルー出力しをしません。
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Please register online at www.ehx.com/product-registration or complete and return the enclosed warranty card 
within 10 days of purchase. Electro-Harmonix will repair or replace, at its discretion, a product that fails to oper-
ate due to defects in materials or workmanship for a period of one year from date of purchase. This applies only 
to original purchasers who have bought their product from an authorized Electro-Harmonix retailer. Repaired or 
replaced units will then be warranted for the unexpired portion of the original warranty term. If you should need 
to return your unit for service within the warranty period, please include a brief description of the problem as 
well as your name, address, telephone number, copy of your receipt, and a check or money order. 

WARRANTY INFORMATION

Shipping and handling costs are as follows:
United States: $12 
Canada: $15 
Europe and other countries: $25
Please make checks/money orders payable  
to New Sensor Corporation.

Ship to:
Electro-Harmonix 
C/O New Sensor Corporation 
55-01 2nd Street 
Long Island City, NY 11101 
Attn: Service Department

ブロックダイアグラム
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55-01 2nd Street, Long Island City, New York 11101

www.ehx.com


